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Kilenczedik évfolyam. s-ik számnm. 
A „KELET" előfizetési dija : 

Egész évre.e..... 16 ífrt. 

Félévv.........s, 
Negyedévre...... 4, 

Egy hóra helyben...... 1 írt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kolet" minnennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével. 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

MHirdetési dijak. 

Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hir létés után 3( kr. Nagyobb ésgyakoribb 
nirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Orpelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eck- 

haus der Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Vallfisch 

gasse 10.) Rud. Mosse Publicistische Bureau Budape
stem 

Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 

A V. hirdetések felvételi irod. Budapesten Szervitatór ő. sz. 
Goldberge 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szeorkesztői szállás: 
Fő a 4-ik szám, hová lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

HKiadó-hivatal: , 

Steia János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

; A deési kiállitás. 
I. 

Talán semmi sem nehezebb feladat kü- 
lönösen nálunk, mint valamely új eszmének 

ééletet adni. A mozdulatlanságnak nálunk ural- 
kodó fajtája már közvetlen rokonságban van 
az ázsiaival s a milyen könnyen árad a szó, 
ép oly nyakas ellensége mindenki a felme- 
rülő új tervnek, mihelytt az komoly munkát 
vesz igénybe. Nagyobb városokban ez kevésb- 
bó van igy, hanem például az erdélyi részek 
északi megyéiben, a hol tiz-husz éven át egy 
faluban nem épül két ház, a feltünő esemé- 

nyek közé tartozik, ha valamely épületnek 
omladozó agyag vakolata újjal cseréltetik fel, 
s talán még be is meszeltetik; a hol a fe- 
kete szalmafedél terhe alatt erre-arra düle- 
dező sövényből font ronda kunyhók, a burján 
közt rothadó sövénykert tövises szemetet tar- 

togatva vállain, a leszakadozott és muszka- 
tövistől őrzött kapufelek, a disznó által fel- 
túrt udvar, virágtalan ablakok, fátlan ker- 
tek, bogáncscsal benőtt útsánczok, békanyál- 

lal bevont pocsolyák évtizedeken át azon egy 
gyászos képét tárják fel az utazó előtt a 
testségnek és nyomornak, - ilyen helyeken 
herculesi erő keli többek közreműködését igény- 
lő olyan vállalatok keresztül viteléhez, a mely 
csak az előitéletek, a tétlenségben tespedő 
indolentia legyőzésével arathat csupán sikert. 

Ha tehát igazságos itéletet akarunk hozni 
a deési kiállitás felett, a vidéki viszonyokat 

nem hagyhatjuk tekinteten kivül. 

A megyei és városi kiállitások külföl- 
dön is gyakoriak s részint előkészitőül szol- 

országos vagy világkiállitásoknak, 
frészint ugyszólva számbaveszi időnként rajta 

egy-egy vidék ipari és gazdasági fejlődését. 
Ilyenkor a kiállitással, a melyet a vidék ma- 
gának rendezett, nem veri-fel az országot s 
nem lép fel nagyobb igényekkel, mint a 
mennyi őt megilleti. Deés kénytelen volt né- 
mileg másként járni el. Egy szolnok-dobo- 
amegyei kiállitás nem lett volna kiálli- 

ás, azon egyszerü oknál fogva, mivel 

az egész megyében édes kevés a kiál- 
litni való, ipara elenyészőleg igénytelen 
S a mezőgazdaság szintén nem tud elég 
anyagot szolgáltatni; innen kénytelen volt az 
egész országból fogadni el bejelentéseket s 
...................7 s 

lett egy kiállitás, a mely se nem országos, 
se nem megyei s némileg azok előtt, a kik 
a nagyhangu hiresztelésekből az erdélyi ré- 

szek iparát vélték megismerni Deésen, ha- 
mis fogalmakat nyujt, miután emennek sem 
felel meg. 

Mindazonáltal az egész, mivel elég csi- 

nos kiállitás, nagy hasznára van magának a 
városnak, felvillanyozta ott egészen a közön- 

séget, az ilyet még nem látott vidék előtt 
nagy esemény, a mely mozgásra és életre 
buzdit. Létrehozatala sz ottani viszonyok kö- 
zött kétségkivül roppant erőfeszitésbe került 
s hálára kötelezte vele megyéjet Szolnok-Do- 
bokamegye erélyes főispánja B. Bánffi De- 
zső úr, ki rövid időn nyomdát, hirlapot, tűz- 
oltó egyletet s egy szép kiállitást hozott 
létre Deésen. : 

Ha azonban mindez nagy kitartással 
létesittetett és hasznot is hajt a városnak s 
vidékének, a mélyebben vizsgáló hamar ész- 
reveszi, hogy nagy részük erőszakkal nevelt 
virágházi növény, melyeknek gyökere nincs 
meg a vidék iparában, műveltségében, az 
egészségesebb közgazdasági viszonyokban s az 
idegen, a ki mindezeket végig szemléli Deé- 
sen, lehetetlen, hogy e mozgalmak és a nagy- 
zással foglalkozó ismert szindarab között bizo- 
nyos hasonlatosságot ne fedezzen fel, kivált- 
képpen ha hozzászámitja még azt a nagy 
zajt s önelégültséget, a melylyel ezek a je- 
lenségek lejátszatnak. 

Mert például, - hogy a kiállitásnál ma- 

radjunk, - megyei kiállitás, tehát az ide- 
genek előtt Szolnok-Dobokamegye iparának 

és gazdaságának feltüntetése levén az ere- 

deti czél, sajátságos benyomást tesz, hogy 

a gépkiállitáson egyetlen tárgy sincs azon 

vidékről, hanem Künne Ede mosonyi, Fe- 

hér Miklós budapesti Rieger András n.- 
szebeni stb. idegen vidék gyárának készit- 
ményei szerepelnek. Az ipartárlat főtermét a 
feketeerdői üveggyár, a Frankkis-czég üvegjei, 
Weress Ferencz porczellánképei, a zsoboki- 

gyár készitményei töltik meg s a legfeltü- 

nőbb czikk Deésről egy botrányosan rosz 

festmény. És igy van ez minden teremben. 

Következik pedig ebből, hogy bármily 
nagy elismeréssel viseltessünk mindnyájan 
azért a rendkivüli buzgalomért és odaadás- 
ért, a melylyel a deési kiállitás létrehozatott 
s bármennyire lássuk is be hasznát, a mit 
............................ 

a városnak és vidéknek szerzett, még sem 

lehet eltitkolnunk, hogy e kiállitás sok te- 

kintetben erőszakolt és korai volt, nem lé- 

vén meg természetes előfeltételei, a melyek 

megszabják azt, hogy akár megyei, akár or- 

szágos kiállitások mely helyeken rendezhetők. 

Az OSZTRÁK ALKOTMÁNYPÁRT 

válaszfelirati javaslata. 
A ház nagy megelégedéssel látja keblében 

most már azon csehországi képviselőket 

is, kik éveken át távol tarták magukat a birod. 

tanács alkotmányos tárgyalásaitól, s bizton hiszi, 

hogy a nézetek különbsége Ausztria valamennyi 

népének loyalis képviselőire nézve nem képezheti 

a haza javára irányuló közös működés legyőzhe- 

tetlen akadályát. 

Éz alkotmánynak most már minden képvi- 

selő által elfogadott jogalapján az állami alaptőr- 

vények minden tartománynak s népnek egyenlő 

jogokat biztositanak, ugy hogy minden oldalu 

mérséklet mellett a közös egyetértés elérhetésé- 

bez nincs szükség többé közjogi vitákra. A kép 

viselőbáz azonban az alkotmánytörvénynek jogér- 

vényes fennállását kétségbevonó jogi meggyőződé- 

sek érvényesitését nem tudja össszeegyeztetni 

azok felfogadott megtartásával, sőt inkább ra- 

gaszkodnia kell azon, előbbi felirataiban ismétel- 

ve kifejezett nézetéhez, hogy az alkotmányszerü 

jogok és azoknak megtagadása közt a megegyezés 

nem lehetséges. 

A bonvédelem ügyét illető javaslatok 

tárgyalásánál a ház azon meggyőződés által fog- 

ja magát vezéreltetni, hogy a lakosság hazafias 

áldozatkészséggel továbbra is hajlandó lesz visel- 

ni a monarchia védelmére elkerülhetlenül szük- 

séges terheket. - De nem fog a ház elzárkoz- 

hatni annak megfontelása elől, hogy nemcsak a 

hadsereg ereje veendő a hatalom és béke biz- 

tositéka gyanánt figyelembe, hanem az annak 

felszerelésére s fenntartására szükséges adó ere- 

je a lakosságnak, valamint az államház- 

tartás egyensulyának helyreállitása is. - 

Örömmel üdvözli a báz a katonai illetékek be- 

hozatalának kilátásba helyezését, mint igazsá- 

gos eszközt az általános védkötelezettség ter- 

heinek egyenlő felosztására s uj bevételi forrást a 

katonai személyek segélyreszorult családjainak 
gyámolitására. 

A KELET TÁRGZÁJA. 

APEPI KIRÁLY. 

Chedukez ikto-. 

Első rész. 

(Folytatás.) : a 

II. 

Miraval marauis nem csalódott volt fölte- 

véseiben ; a dolog körülbelől épen ugy történt, a 
mint ő kigondolta. Penneville Horace gróf talál- 
kozott Cairoban, egy szép, szóke nővel, s életében 
először, szive fogva volt. A „New-Hotel”-ben ta- 
lálkoztak legelőbb; az első naptól kezdve, Corns- 

uil asszony miudent elkövetett, hogy a fiatalem- 

ber figyelmét magára vonja, s tekintetét, gondo- 
latait lekötve tartsa. 

Corneuil ur állapota kissó jobbra látszván 

fordulni, s nélkülözni tudván egy kicsit beteg- 

ápolónőjét, e csalékony javulást a fiatalok arra 
haszálták föl, hogy meglátogassák együtt a Bou- 
log muzenmot, a serepenn-i földaiatti üregeket, a 

Giseh és Saggarah pyramisokat. 
Horace egész komolyan vette vezetői sze- 

repét, s nagy dolgot csinált belőle, és őrömére 

szolgált, hogy megismertesse Corneuil asszony- 
nyal Egyiptom kincseit, és Corneuil asszony, mind 

6 magyarázatokat a legnagyobb áhitattal, meg- 
hatottsággal vegyült figyelemmel, s közben egy- 
egy öröm kitöréssel, hallgatta végig. Mintegy 
meg volt lepetve, ennyi nagyság láttára, s néha 
remegett az Izgalomtól, szemei sötét tüzben ég- 
tek; senki nála jobban nem értette azt a mes- 

terséget, hogyan kell szemeivel hallgatni mások 
beszédét. 

Legkisebb el'envetést nem tett arra, hogy 

Moses III Rhamtes alatt élt; elragadtatással lát- 
szék arra figyelni, hogy a második dynastia, 
háromszáz éven át állott fenn, bogy Menenius 

tuuisi származásu volt, és hogy a nagy lépcsőze- 
tes pyramist Kekeon épitette, a manethoni Cec- 

hoüs, s ugyanez által állittatott fel az Apis 
ökör, mint Ptah isten élő képmásának imádása 
is. Egy rajongó ujoncz lelkesültségét érzé, kit 
először avatnak be az egyiptomi őskor szentelt 
mysteriumaiba. Kijelentette, hogy ez a tudomá- 
nyok legszebbike s a legkellemesebb időtöltés, 

megesküdve, hogy meg fogja tanulni a hierogly- 

phák kibetűzését. 

Ez a Ti sirjánál tett látogatás alkalmával 
történt, s a fáklyák vöröses fényénél dölt cl ket- 
tőjök sorsa. Egészen fölmagasztosulva vizsgálták 

meg együtt valamennyi képet, melyek minden 
temetkező fülke kő lapjára vannak vésve. Ezek 

között van ogy, a mely egy cselnakban ülő va- 

dászt ábrázol, egy nagy mocsáros tó közepén, 

melyben vizi lovak és krokodilok uszkálnak. A 

mint Horace e krokodilok fölé hajolt, hogy kö- 

zelebbről megtekintse azokat, Corneuil asszony 
nagy elmerültségében, kissé félre hajolt, s ar- 

ozával megérinti a fiatal ember arczát; Horace- 

nak erre egész testén oly 1emegés futott át, mi- 
hez hasonlót még soha sem érzett addig. - A 

nő ment ki elől a temetkező helyről, az ifju 
mintegy elvakultan követte őt, csak most fedezte 
föl egyszerre, hogy mily királynői tartása van e 

nönek, mily csillogó barna szemei, a világon 

leggyönyörübb haja, hogy szép, mint egy angyal 

s hogy ő bolondulásig szerelmes bele. 

Néhány héttel azután Corneuil ur, istennek 

ajánlva lelkét, csöndesen kimult, egész vagyonát 
nejére hagyva, ki, meg kell adni, hősies türelem- 

mel ápolta őt egész betegsége alatt. Azelőtti na- 

pon, hogy az özvegy hajóra volt szállandó, ma- 

gával vinni Perigueuxbe, egy légmentesen elzárt 
érczkoporsót, Horace egy percznyi kihallgatásért 

esedezett és ugyanazon este, az ,Uj szálloda" te- 

rassán, Egyiptom csillagos ege alatt, a felséges 

enyhel ég fuvalmánál, hol a Pharaók szzellemei 

lengték őket körül, bevallotta neki szenvedélyét s 

igyekezett azon igéretet kicsikarni tőle, hogy még 

ez év lefolyta előtt, éltét örökre összeköti az övé- 

vel. És ekkor volt alkalma Horacenek, kiismerni 

még teljesebben e fenkölt lélek egész finomságát, 

szépségét. Lesütött szemekkel feddette meg őt, 

szerelme féktelenségeért, eszébe juttatta, hogy a 

halott el sincs még temetve, hogy visszaretten 

csak a gondolatától is cyprus ágakkal nyiló ró- 

zsát egyesitni s a szerelmes gondolatokat, hosz- 

szu gyászfátyolával. Habem azt megengedi neki, 

hogy irjon néha, ő pedig igéri, hogy hat hó mul- 

va határozott választ fog adni kérésére; midőn 

elbucsuzott imádójától, finom, szűzies, de nagyon 

bátoritó mosoly játszadozott ajkai kölül. Horace 

azután ismót visszament a Nil folyó mentében 
egész felső Egyptomig s örült, hogy a várakozás 

hosszu napjait, egy Thebaid magányában tölthe- 

tó el, hol a napok is hosszabbak huszonnégy órá- 

nál; de azért még sem igen hosszuk arra, hogy 

az ember Corneuil asszonyra gondolva, tanulmá- 

nyozza a hierogliphák jegyeit. A krokodiloknak 
nagy szerep jutott e szerelmi történetben. 

Horace épen Kéri-ben, vagy másként Kro- 
kodilópolisban volt, midőn egy illatos, s valóban 

kiváló vonásokkal irt levelkét kapott, mely tud- 

tára adta, hogy imádott hölgye, a nyarat anyja 
társaságában, a Seman tó partján fogja tölteni, 

egy nyari lakban, nehány lépésnyire Lausann- 

tól s ha Penneville gróf látogatást óhajtana ten- 
ni ott, nem kellene kétszer kopogtatnia, hogy az 

ajtó előtte kinyiljék. Tudósunk, mintha nyilból 
lőtték volna ki, ugy utazott éjjel-nappal, s meg 
sem állt, mig nem érkezett Lausann-ba. 

Onnét irta anyjának e tizenkét lapból álló 
levelet, melyben elbeszéli neki egész boldogitó 
kalandját, a legnagyobb gyöngédség és öröm ki- 
törések közt és oly nagy elragadtatással, mely 
nagyon is képes volt őt végleg kétségbeejteni. 

A nagybátya és unokahug, egész estét azzal 

A Bosznia s Herczegovina közigazgatását 

illető előterjesztések tárgyalásánál a ház gondos 

figyelembe veendi, vajjon a közös ügyek köre ki- 

szélesbitendő-e, s miként biztosittassék a két tőr- 

vényhozásnak döntő befolyás az occupált tarto- 

mányoknak lehetőleg takarókos igazgatására. 

Köszönettel vette a ház azon biztositást, 

hogy a kormány törekedni fog elsőű sorban meg- 

takaritások áltat előmozditani az államháztartás 

egyensulyának helyreállitását. Ha faz igazgatás 

egyszerűsitése a közszolgálat egyes ágaiban s ezál- 

tal a kiadások tetemes leszállitása az egységes ál 

lami vezetés csorbitása s a terhek átháritása nél- 

kül lehetséges lesz: a ház készséggel fog közre- 

müködni e felette nehéz feladat megoldásában. 

Még nagyobb megelégedéssel venné azonban, ha 

a kormánynak sikerülne a hiány fedezését az ál- 

lambitel igénybevétele s a nép termelő képessé- 

gének megkérositása nélkül elérni. E biztositásból 

azt véli a ház következtetni, hogy már a legkő- 

zolebbi előirányzat jelentékany megtakaritásokban 

fontos előfeltételét nyujtandja az adószolgáltatások 

netaláni felemelésének. A ház mindazonáltal az 

ujabb rendkivüli hiteligény előrelátható magassá- 

gával s a lakosság jelenlegi [sulyos megterhelte- 

tésével szemben nem tartja lehetségesnek, hogy 

az utóbbi évighiánynál sokkal kisebb összeg is 

ul adók által - és pedig már behozataluk első 

évében - a termelési képesség csorbitása nélkül 

fedezhető legyen. 
A ház a legközelebbi időben rá várakozó 

teendők rendkivüli kiterjedése mellett is lehető 

megkönnyitését óhajtaná ülésszakainak s felette 

sajuálná, ha megujuló alkotmányküzdelmek a 

produktiv törvényalkotás békés munkáját az ál- 

lamélet oly sok ágában megbénitanák s az idő 

bölcs felhasználását meghiusitanál. 

A ház osztatlan s őszinte megelégedéssel 

értesült róla, hogy Ausztria-Magyarország 

jó viszonyai valamennyi hatalomhoz fenn- 

állanak s főleg a német birodalomhoz való barát- 

ságos viszony gondos ápolásában s tovább fejlesz- 

tésáben hatalmas kezességét látja a kereset s jólét 

fellenditése érdekében nélkülözhetlen békének. A 

béke fenntartása a hadügyi szükségletnek oly 

sürgősen szükséges sa kormány által hazafias kö- 

telességnek elismert tetemes leszáilitását s az egyen- 

suly helyreállitásának foganatba vételés is már a 
közel jövőben lehetővé teendi. 

A ház gazdasági viszonyainak ápolását a 

szomszód államokkal szemben, valamint a jó ke- 

reskedelmi összeköttetések létesitését a béke fenn- 
tartásán kivül a külpolitika legtermékenyebb mis- 
.............................. 

töltötte, hogy e tárgy felől beszélgettek, határoz- 
tak, vitatkoztak. Mint ilyen esetekben rendesen 

meg szokott történni, legalább huszszor ismétel- 

ték ugyanazon dolgokat; ez nem viszi ugyan előbbre 

a dolgot, de egy kis könnyülést okoz. Miraval ur, 

ki ritkán vette a doggokat komoly oldalukról, 

igyekezett vigasztalni a grófnét, de az vigasztal- 

hatlan volt. 

- Csak vallja be maga is kedves bácsi, 

szólt elkeseredve, hogyhajol meggondolja a dolgot, 

remélheti-e joggal, hogy hidegvérrel nézzek an- 

nak elibe, hogy menyül fogadjak egy teremt- 

ményt, kiről azt sem tudni honnét jött, ki egy 

bukott ember lánya, egy sehonnai kisasszony volt, 

ki előbb nőül ment egy gyönge elméjü, durva, mi- 
veletlen emberhez, s attól elvállt azért, hogy ka- 

landok után futkossan Párisban; egy oly nőt, ki- 
nek nevét végig hurczolták a „Törvényszéki La- 

pokban*, oly nőt ki ködös regényeket, sonetteket 

ir s kinek, fogadom, volt már életében legalább 

is tiz szerelmi kalandja? 

- Azt nem tudom, ha a számát jól elta- 

láltad-e, felelt a marauis; de aunyi bizonyos, hogy 

még mielőtt mi születtünk volna, már rég meg- 

mondta valaki, hogy a legveszedelmesebb két ál- 
lat, a csörgő kigyó és a verselő asszony. Tizet 

lehetne egy ellenében tenni, hogy ez a melyikkel 

itt dolgunk van, ravasz, cselszövő asszony, és ez 

igazán kellemetlen egy ügy. 

- Horaceo, rettenetes Horace! kiáltott föl a 

grófné, minő nagy bánatot okozasz nekem! En- 

nek a szegény, kedves gyermeknek a legnemesebb, 

a legönzetlenebb szive van; szerencsétlenségre ész- 

járása mindig oly kifacsart volt; de hát még is, 

gondolhattam én ezt? ... 

- Fájdalom! igen, ezt lehetett gondolni. 

Soha sem lehet eléggé tartózkodni a kora érett- 

ség következményeitől; rendesen valamely katasz- 
trófával szokott végződni. 

Százszor is mondtam már neked, kedves 

Matild, hogy fiad igen nyugtalanit engem, hogy 

valamely kellemes meglepetést tart főn ssámunk- 

ra. Bizonyos mértékben mindnyájan bolondoknak ]- 

sziójának tekinti, s emnélfogva névszerint a Bal- 

kán-félsziget minden részében va- 

ló kereskedelem politikai állá- 
sunk ujra elérésében s tovább fejlesztésé- 

ben a kormány logfontosb feladatainak egyikét 

látja. 
A háznak főleg az alkotmánytörvények tár- 

gyalásánál legteljesb alkalma volt igen bő mér- 
tékben megvalósitani kész előzékenységét a nem- 
zetigégi s autonom kivánalmak irányában. A ház 
kezdeményezésével jótt létre azon alaptörvény, 

mely a birodalmi képviselet számára csak az ál- 

tami élet lényegéhez merőben nélkülözhetlen tőör- 
vényhozási jogot az államélet minden más - 

épen oly számos, mint fontos részében - a tar- 
tománygyüléseknek engedte át. 

Az egyetértés és mérséklet szelleme által 
vezéreltetve a ház most is az alkotmány alapján 

készséggel nyujtja kezét a megegyezéshez. Azon- 

ban hazafias kötelességünknek tartjuk azt is nyil- 

tan és loyalisan kijelenteni, hogy az alaptörvények 

revisióját a tartománygyülések njabb kiterjeszté. 

sének irányában az egységes. alkotmányos állam 

követelményeivel nem tartjuk többé megegyeztet- 

hetőknek. A ház tehát az alaptörvényekhez, az 

azok által biztositott jogokhoz s kiváltságokhoz s 

az egységes osztrák közjoghoz hiven s tántorithat- 

lanul fog ragaszkodni, a birodalom javára s csá- 
szári uralkodójának dicsőségére. Isten óvja Ausz- 

triát. Éltesse s áldja meg Felségedet! 

Hungaricae res. 
(Vége.) 

A bécsi entrevue eredményeiben főltalál- 
hatjuk: 

a) mint a fentartott béke eredményét „a 

status auonak ugy keleten, mipt nyugaton való 

fentartását." 

b) Mint a jelzett állami csoportosulások alap- 

ján keletkezett. és a bécsi szövetség javára eldőlt 

harcz eredményét és a status auo ujabb garanczi- 
áját, a következő két uj „barriére" alkotását, 

ugymint.: 

1. Orosz-Lengyelország és 

2. Lombard-Velenczének souzerain államok- 
ká való transformáczióját. 

Meggyőződésem, hogy a Tisza-kormány bu- 
kása Magyarország létkérdése, és hogy az 1875. 
ben keletkezett egyetlen homogen és valódi kor- 

mányképes ellenzék, a „konzervativ párt" törek- 

születünk e világra, a minek az a rendeltetése, 

hogy rendre-rendre elhasználjuk ; boldogaz, ki ifju- 
sága szakában, apró részletekben használja föl! 

Horace az egészet hiánytalanul megtartotta hu- 

szonnyolcz éves koráig, a tőkét és kamatjait és 

ime itt van most takarókosságának gyümölcse. A 
többszőr ismétlődő, apró bolondságok, megmente- 

nek a nagyoktól; mikor az ember egész életében 

csak egyet követ el, ez az egy aztán csak- 

nem mindig borzasztó nagy, s tobbnyire helyre- 
hozhatatlan. 

Én, ki most veled beszélek, tudtam hasz- 
nálni ifjuságomat, azt mondhatom; legszentebb 

kötelességem ellen véltemm volna véteni, ha par- 

lagon hagytam volna. 

Husz éves koromban nem sok volt hátra, 

a mit megtanulhattam volna 

től; teljesen kiösmertem minden furfangját e szép 

állatnak. 

- Ahb! nagybácsi, ez sok! kiáltott föl a 
grófné, kissé megbotránkozva. 

-Bocsáss meg. Csupán azt akartam meg- 
értetni veled, hogy hála több izben ismételt ta- 
pasztalataimnak, tanoncz-éveimet bevégeztem azon 

kor előtt, midőn megiszoktunk házasodni, és hogy- 

ha buszonnyolcz éves koromban találkoztam vol- 
na egy Corneuil asszonynyal, minden igyekezete- 

met kifejtettem volna, hogy tetszését megnyer- 
jem, de az ördögben is, arra soha nem gondol- 
tam volna, hogy nóül vegyem őt! 

Penneville asszony nagybátyjának egy csé- 

sze theát nyujtott át, melyet saját fehér kezeivel 

czukrozott meg, s hizelgő hangon igy szólt : 

- Kedves nagybátyám, egyedül őn ment- 
het meg minket. 

- 8 vajon mi módon? kérdé a maruuis. 
- Heorace ön iránt mindig oly nagyitiszte- 

lettel, oly nagy elismeréssel viseltetett! Ön min- 
dig nagy fölényt gyakorolt felette. 

(Folyt. köv.) 

még a nők- 



visszaólése és a 

vései sikertelenségének oka azon magatartás, melyet 

Andrássy külügyi politikájával szemben elfoglalt, 

vagyis ezen kormányképes ellenzék kormánykép- 

telensége külügyi politikájában feküdt. 

E szoros jösszefüggés a bel- és külügyek 

között, késztet, hogy foglalkozzam - röviden -- 

ez ügygyel. 

A jelenlegi u. n. „egyesült ellenzéket" com- 

bináczióim keretén kivül hagyom. E pártot a kor- 

mányválság akadályául tekintem és a fusiót a 

két párt között, a konzervativ párt részéről, egy 

nagy politikai hibának tartottam. 

Meggyőződésem, hogy a Tisza-kabinet bu- 

kását csupán a konzervativ párt restitutio in in- 

tegrum-a idézheti elő. 

Indikálom röviden, hogy mily modalitások 

között tartom e párt ujra alakulását, olyannak, 

mely a kormányválság előidézésére garancziát 

nyujthat. 

Látunk 1876 óta egy férfiut a magyar ügyek 

élén, ki egy politikai banduerotteur-nél nem 

több. 
Contradiktióknál nem egyéb politikai carri- 

ére-Ja és azt lehetett hinni, hogy a történtek 

után Andrássy és Tisza örökre incompatibi- 

lesek. 

Azonban Tisza oltalálta a módot, mely- 

lyel hatalmát meg nem határozható ideig bir- 

hassa. A 

E mód az Andrássy feltétlen támogatásában 

állott. Egy marionette lett az Andrássy kezében 

és egy geniális embernek mindig kényelmes, ha 

egy oly emberre akad, ki conceptiói kivitelében 

egy mechanikus oszköz; és az is bizonyos, Nhogy 

Tisza Kálmán, külügyi kérdés miatt, soha demis- 

sionálni nem fog. 

E körülmények összetalálkozásának áldozata 

- Magyarország. 

A raison détat tartja Tiszát és ezen érdek 

pusztulni hagyja Magyarország belétdekeit. 

Alkotni kell tehát egy ki- és befelé egyaránt 

kormányképes ellenzéket! 

Volt egy ellenzéki párt országgyűlésünk ön, 

melyben voltak olyantk, kik Ardrássy külügyi 

politikáját holyeselték. 

Ez a Sennyey-párt volt. E pártnál azon sa- 

játságos jelenséget tapasztaltuk, hogy azok, kik 

multjuknál fog a nemcsak a parlament, de az 

országban legcompetensebbek voltak a külügyi 

kérdésben véleményt nyilvánitani, mindazok nem 

helyeselték Tisza belügyi, de helyeselték András- 

sy külügyi politikáját. 

Csupán két nevet emlitek, Kállay Bénit 

(képviselőház) és a Széchen Antal [grófét (dele- 

gáczió.) 

Azt állitom, hogy ha Sennyey Pál báró elfo- 

gadja Andrássy külpolitikáját, már rég Magyar- 

ország belügyeinek élén állana. 

Sennyey bárónak a külügyi politikával szem- 

ben elfoglalt állása maga után vonta a belőügyi té- 

ren törekvéscinek sikertelenségét, és ebből folyt 

conservativ párt boldogtalan 

fusiója. 

Magyarország létérdekének szolgálna 8eny- 

nyey báró, ha most,"midőn agy a parlament, mint 

a delegáczióban a külügyek ismét feszegettetni 

fognak - a parlamentbe lépve, megragadná a kez- 

deményt egy uj conservativ párt alakitására, mely- 

nek ki és befelé egyaránt határozott és a ca- 

binet válságára - nézetem szerint - leg- 

több garantiát nyujtó következő programmja 

lenne: 

Jelentse ki- Sennyey báró az „egyesült el- 

lenrék"-nek, melynek fusiója a conservativ párt- 

tal - ismétlem - non sens volt, hogy „deine 

Wege sind fürder nicht unsere Wege" ; 

tartsa fenn az általa 1875-ben kiadott bel- 

ügyi programmot - és 

nyilatkoztassa ki, hogy kész támogatni - 

sans arrióre pensée - az Andrássy által kezde- 

ményezett külpolitikát. 

Csináljon a magyar conservativ párt vezére, 

nagy collegája lord Beaconsfield-del, a létező ér- 

dekközönség (keleti kérdés) alapján, az európai 

nagy politikai kérdésekben közösügyet (cause com- 

mune) és bizza az európai concert által sanctio- 

nált transformátiók és alkotások támadását a parla- 

ment megyei politikusaira, mert: un homme détat 

doit peu se-soucier de ses opinions et ne rechersher 

ue ce gui est utile á son pays et conforme á Ves- 

prit de temps.... 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház ülése. oct. 24. 

Elnök: b. Kemény János; jegyző: Ba- 

ross Gábor. 
A kormány részéről jelen vannak : Tisza Kál- 

mán, b. Kemény Gábor, gr. Szapáry Gyula, Szen- 

de Béla, Trefort Ágoston, Pauler Tivadar, Bede- 

kovics Kálmán. 

A mult ülés jegyzőkönyvének hitelesitése után 
az elnök bemutatja Szepesmegye föliatát, 
melyben a budapest-zimonyi vasutnak Szabadka 

irányában való kiépitését kéri; Szeged sz. 

kir. város főliratát az uzsora korlátozása tár- 

gyában. 
A kérvények kiadatnak a kérvényi bizott- 

ságnak. 

Kemény Gábor b. kereskedelmi miniszter 

a következő törvényjavaslatot nyujtja be: 1) a 

Bosznia- és Herczegovinában való közös vámegye- 

sület létesitéséről; 2) Martinschizza, Buccari, Por- 

toró, Zepgg és Carlopagó szabad kikötőnek az 

osztrák-magyar átalános vámterület bevonásáról; 

3) Istria vámkülzetének és Dalmácziának az osz- 

trák-magyar átalános vámterületbe vonásáról ; 

végre 4) a Broódy vámkülzetének megszüntetéséről. 

A tvjavaslatok a közgazdasági bizottsághoz 

utasittatnak. 

Következik a napirend első tárgyra: A bu- 

dapesti sugáruton, a nagy köruton s annak három 

bárányutczai kiágazásán, az 1881. junius 10- 

ik napján tul 1891. junius 10-ik napjáig eme- 

lendő épitmények adómentességéről szóló törvény- 

javaslat. 

Máriássy Sándor az állandó pénzügyi 

bizottság előadója kifejti, hogy e törvényjavaslat a 

fenakadt magánépitekezés s telekvásárlás fölele- 

venitósét czólozza, s mivel ez az adómentesség 

megadásával remélhető, a tjavaslatot elfogadásra 

ajánlja. 

Törs Kálmán előadja, hogy az épitkezé- 

sekre vonatkozólag a viszonyok ma már egész más- 

ként állanak, mint 1873 előtt. Ha már a törvény 

meg van, szükséges, hogy a kormány utasittas- 

sék, hogy megvizsgálja, mi az az ok, mi éz épit- 

kezéseket gátolja. Végül a következő határozati 

javaslatot nyujtja be. Utasittatik a kormány, vizs- 

gálja meg, valjon az 1871. XLII t. cs. 4 és 8. 

§-ában foglalt azon föltételek, melyekhez a pest- 

városi nagy köruton és 3 bárányutczai kiágazásán 

épitendő házak adómentessége, illetőleg adóked- 

vezménye köttetik, - továbbá azon különbőözet, 

mely az emlitett és az 1875. IV. t. cz.-ben kő- 

rülirt területen épülendő házaknak nyujtott adó- 

kedvezmény közt főnforog, - a megváltozott kö- 

rülmények közt is főnntartassék-é s a mennyiben 

e föltételek enyhitése s e kedvezmény különbözet 

megszüntetése indokoltnak mutatkoznék, terjesz- 

szen be erre nézve törvényjavaslatot. 

Szapáry Gyula gróf miniszter a főváros 

felvirágzását óhajtván, terjesztette be e kedvez- 

ményt nyujtó tvjavaslatot, de ezen tul menni nem 

lehet sem a főváres, sem az állam érdekében. Ha 

az épitkezési rendszabályok megváltoztatására szük- 

ség mutatkoznék s vagy a főváros, vagy a köz- 

munkatanács részéről kezdemény történnék, a 

kormány teljes készséggel fogja-e kérdést tárgyalás 

alá venni, ámde ez semmi összefüggésben nincs 

az 1871. XLII. t.-czikkel. A határozati javasla- 

tot el nem fogadja. 

A ház erre a tvjavaslatot átalánosságban el- 

fogadja egyhangulag, de a határozati javaslatot 

a többség elejti. 

A részletes tárgyalásnál semmi felszóla- 

lás nem történvén, a tvjavaslat részleteiben is 

elfogadtatik. 

Következik: a volt magyar keleti vasuti 

társulat részvényeinek beváltására kitüzött határ- 

idő leforgása után bemutatott részvények utólagos 

beváltásáról szóló tvjavaslat tárgyalása. 

Máriássy Sándor előadó a tjavaslatot el- 

fogadásra ajánlja, mert noha az 1876: L. t.- 

czikkelyben megállapitott és az 1878. XI. t. cz. 

által meghosszabbitott záros határidő lejárta után 

bemutatott; volt magyar keleti vasuttársulati 

részvények beváltása jogilag többé nem követel- 

hető, - itt kizárólag már önhibájok nélkül 

amugy is lényegesen károsodott, nagyrészt alsóbb 

néposztályhoz tartozó, s igy az elkövetett mulasz- 

tásért már magán viszonyaiknál fogva is kevésb- 

béó okolható külhoni részvényes érdeke forogván 

szóban, az utólagosan bemutatott 50 db. rész- 

vény beváltásából az államra haramló, évenkint 

összesen 148 frtnyi kamatteher a méltányosság, 

érvei által bőven kárpótolva leend. 

Eötvös Károlynak az őösezeg, mely itt 

szóban van, nem igen nagy, s az a szót nem is 

érdemlené, de kifogása van az ellen, hogy e kor- 

mány egyre. meghosszabbitási tjavaslatokkal jön 

b ház elé. Kérdi: valjon ez-e az utolsó meghosz- 

szabbitás, a nem fog-e egy ujabb határidő meg- 

hosszabbitó tjavaslattal a ház elé járulni ? A tör- 

vényhozás méltóságát látja sértve a folytonos hosz- 

szabbitásokkal. Egyébiránt a tjavaslatot elfogadja- 

Lukács Béla az állam méltóságához il- 

lőnek tartja, hogy oly összegeket ne tartsonmeg, 

melyek ót meg nem illetik s ezért helyesnek tart- 

ja, hogy a beváltási határidő ujabban meghosz- 

szabbittassék. A tjavaslatot elfogadja. 
Szapáry Gyula gr. miniszter utal arra, 

hogy e tvavaslattal a kormány jótékonyságot 

gyakorol, mert többnyire szegény emberek pénzé- 

nek megtéritéséről van szó, kik az eredeti határ- 

időt önhibájukon kivül elmulasztották. Eötvös kér- 

désére azt válaszolja, hogy e tárgyban a kor- 

mánynak ujabb meghosszabbitással nincs szándé- 

kában a ház elé járulni. 

A ház azután a tjavaslatot általánosságban 

elfogadja. A részleteknél felszólal. 
Hegedüs Sándor, ki az 1. §-hoz kiván 

módositványt benyujtani. Ebben ugyanis az az in- 

tézkedés foglaltatik, hogy azon részvények utóla- 

gos becserélése engedtessék meg, melyek 1879. 

aug. 15-ig beváltás végett bemutattattak, a kor- 

mányt ezen intézkedésnél az a méltányossági elv 

vezérelte, melyet a pénzügyminiszter az imént 

kitejtett. - Minthogy azonban neki tudomása 

van, és a pénzügyminiszter is rész- 

letes felvilágositást adhat arról, hogy ezen határ- 

s8 
idő után is adattak bje kérvények 

becserélés végett: ugyanazon méltányossági tekin- 

tetek, melyek a tjavaslat benyujtásánál irányadók 

voltak, szükségessó teszik nézete szerint ezen ha- 

táridőnek meghosszabbisását. Inditványozza tehát, 

hogy az 1-ső §-ban e helyett: 1879 aug. 10.ke 

tétessék 1897. oct. 10-ke. ; 

Szapáry Gyula gr. miniszternek az indit- 

vány ellen nincs észrevétele s ahhoz kész bozzá- 

járulni. 

Máriássy Andor előadó szintén elfo- 

gadja. 

A ház a törvényjavaslatot Hegedős inditvá- 

nyával elfogadja. 

A tvjavaslatgharmadik fölolvasása a kedd 

ülésre tüzetik ki. 

Szapáry Gyula gr. miniszter b-jelenti, 

hogy az 1880-diki államköltségvetésőiránti előter- 

esztését a keddi ülésben fogja megtenni, 

Több tárgya az ülésnek nem levén, az 12 

és fél órakor véget ér. 

Az osztr. alsóház többségének fel- 
irati javaslata. 

Felséges császár és apostoli király. Legke- 

gyelmesebb urunk! 

Felséged birodalmi tanácsának leghűsége- 

sebb alsóháza alkotmányos munkálkodására meg- 

hivatván, első és örvendetes kötelességének tartja 

legmélyebb hódolattal törhetlen hűségét és oda- 

adását kifejezni felségednek. Annyival inkább in- 

dittatva érzi magát erre, mert egyuttal kifejezést 

adhat azon éléak viszhangnak, melyet Felséged 

magasztos szavai, a melyekkel az ülést megnyi- 

tá, mindnyájok szivében találtak. 

Azon szellemtől áthatva, melylyel felséged 

örvendetesen megemlékezett arról, hogy az összes 

királyságok s országok meghivott képviselői faj- 

és nyelvkülönbségre való tekintet nélkül, s ép- 

ségben tartva jogi meggyőződésüket, közös alkot- 

mányos munukálkcdásra összetalálkoztak, leghűsé- 

gesebb képviselőháza is a remény biztos zálogát 

látja arra nézve, hogy Isten segitségével sikerül- 

ni fog az általános kibékülést és egyetértést hely- 

reállitani, és ekkép ujra megszilárditani alkotmá- 

nyos alapon, évszázadokra, a népek szövetségét, 

melyekben Ausztria történelmi hivatása kifejezést 

nyer, hogy igy beteljesüljön a feladat, melyet fel- 

séged oly magasztos szavakkal megjelőlt. 

E remény által megerősitve fogjuk a reánk 

várakozó föladatokat megoldani. Teljes figyelmün- 

ket fogjuk a törvényjavaslatokra forditani, me- 

lyeket felséged kormánya a monarchia véderejé- 

ről elénkbe terjesztend és megkisértjük megolda- 

ni a nehéz föladatot, hogy az adófizetők lebető 

kimélésével a hazai véderőt oly erőben és kiter- 

jedésben megtarthassuk, mely a monarchia szá- 

mára a lehetőséget biztositsa, miszerint hatalmá- 

nak teljes sulyával fölléphessen mindenütt, hol ér- 

dekei fenyegetve lehetnének. 

A haza védelmében megbénultak sorsának 

javitása, s az ily kötelesség teljesitése folytán 

ideiglenesen vagy állandóan keresetképtelenekké 

váltak családjáról való gondoskodás, az igazság 

és hála kötalessége, melynek a pénzügyi eszközök 

mérve szerint megfelelni fogunk igyekezni. Azon- 

ban a nagy terhek, melyek a védelem ügynél a 

minden irányban előálló szükségleteknél a kincs- 

tárra hárulnak, sulyosan nehezednek a lakosság- 

ra; némileg könnyiteni fogják ezeket azon eszk
ö- 

zök, melyek a védtörvényben már kilátásba vett 

hadi taxából fognak származni; de ennek daczára 

is csak ugy lesznek elviselhetők, ha az oly szük- 

ségessé és elhalaszthatlanná vált rendezés állam- 

háztartásunkban mielébb komolyan és következe- 

tesen keresztülvitetik. 

Felséged azon szándékát, mely szerint a 

közigazgatás egyszerüsitésére s olcsóbbá tételére 

hivatánk fel, csak örömmel üdvözölhetjük. A köz- 

igazgatás megfelelő decentralisatiója s egyidejű 

bevonása életképes autonom közegeknek, mind ez 

nemcsak a kincstárnak lényegesen előnyére lesz, 

hanem alkalmat is fog adni oly közigazgatás te- 

remtésére, mely a nép szükségletét saját tapasz- 

talatából ismerve, azokat biztosabban, gyorsab- 

ban, tehát tökéletesebben is kielégitheti, mint ez 

most történik s tehát magasabb mértékben is ki 

fogja érdemelni a Jakosság bizodalmát. 

Ha továbbá helyes elveken nyugvó és egy 

irányban sem experimentaló adóreform által a 

terheknek igazságos megosztása és ez által az 

adóerő megizmositása lehetővő fog válni, akkor 

gátat lehet majd vetni annak is, hogy folyó szük- 

ségletek fedezésére az állam hitele igénybe vé- 

tessék, ami utóbbi időben oly érzékeny adó nö- 

vekadést okozott. Ezen meggyőződéstől vezéreltet- 

ve, teljes gonddal rajta lesz a képviselőház, hogy 

miuden erre vonatkozó előterjesztések a leglelki- 

ismeretesebb megvizsgálásnak legyenek alávetve. 

Szoros kapcsolatban állnak ezekkel s bizo- 

nyára nem kevésbé fontosak a nemzetgazdasági 

téren megoldandó feladatok. A mezőgazdasági és 

ipari termelés komoly lveszélyeknek látja magát 

kitéve, az összes forgalmi viszonyok nagymérvü 

átalakulása folytán, mely a közlekedési eszközök 

tartós tökéletesbedését vonja maga után és ezen 

veszély még fokoztatik az idegen államokban el- 

készitett óvó rendszabályok által. Nagy örömmel 

fogjuk üdvözölni, ha az ujonnan nyilt kilátás a 

német birodalommal való forgalmi és kereskedel- 

mi viszonyoknak kedvező szabályozása tekinteté- 

ben megvalósulna 6s ezáltal termelésünk ujabbi 

megkárositása főlött eloszlik az aggodalom. 

Felséged kormányának több rendbeli előter- 

jesztése azon törekvésre mutat, hogy a mezőgaz- 

daság és kézműipar, mely utóbbi időben oly cse 

kély figyelemben részesült, ismét meg fogja nyer- 

ni az oly sürgősen megkivánt tekintetbevételt s 

azon jogos reményt véljük ebből merithetni, hogy 

ezen hálásan elismert jóakarat lehetőleg mielőbb 

alapos és rendszeres tevékenységben nyerje teljes 

kifejezését. 

Épen ugy, mint a hazai productió, különös 
figyelmet érdemelnek az ezzel szoros összekötte- 

tésben levő ipar s kereskedelem. Az e tekintet- 

ben elénk terjesztett javaslatok közt az uj terü- 

letnek a vámszövetségbe vonásáról s vasut rend- 

szerünk fejlődéséről, különösen az Arlberg vonat 

épitéséről szóló javaslatok kiváló helyet foglalnak 

el, - mindezeket a tárgy fontosságához mért fi- 

gyelemben fogjuk részesiteni; de e téren gyöke- 

res intézkedések szükségesek s mi bizalommal 

várjuk, hogy ő Felsége kormánya tőrekedni fog, 

hogy a kereskedelem számára szükséges közleke- 

dési utak minden viszonyok között biztositva le- 

gyenek, de hogy azonkivül határozott s követke- 

zetes, a benfőld termelési viszonyainak megfefelő 
kereskedelmi s vasuti politika, végre a valnta mi- 

előbbi helyreállitása megszünteti azon sajnálatra- 

méltó bizonytalanságot s folytonos ingadozásokat, 

melyek miatt nemcsak a kereskedelem nem képes 

nagyobb mérvben felvirágozni, de a productió is 

nagyon szenved. 
Legforróbb hálára kötelez bennünket ő fel- 

sége legkegyelmesebb biztositása, hogy a kormány 

folyvást törekedni fog az anyagi érdekeken kivül 

a birodalom ezen részében lakó minden nemzetek 

szellemi érdekeit is egyenlő módon ápolni. Az 
állami alaptőrvények határozatainak, melyek min- 

den néptörzs egyenjogusitását mondják ki, lelkiis- 

meretes teljesitése a legbiztosabb eszközök közé 
fog tartozni, hogy az alkotmányt minden nemzet 

öröőmmel elismerje s e czélhoz, hogy begyőgyit- 

suk a sebeket, melyeket a legközelebbi mrlt 
hozott létre, mi mindenkor s örömest készek 

leszünk. 
A magánjogi eljárás s az anyagi büntető 

jog terén hozandó reformokban buzgó közremű- 

ködésünket biztosan igérhetjük. 
A lelkészek helyzetének javitása égető szük- 

ségnek felel meg s legalább első lépés lesz e te- 

kintetben, hogy a nép, különösen a szegényebb 

tartományokban, meg legyen mentve templomai 
fenyegető romlásától. 

Nagy megelégedéssel fogadjuk, hogy Felsé- 
ged jó viszonya más hatalmakhoz tartós s óhajt- 

juk, hogy a berlini szerződésben megállapitott be- 

vonulás Novibazárba békésen hajtassék vég- 
re s biztositott és tartós béke kezessége legyen, 
hogy igy lehetővé tétessél keleti nemzetgazdasá- 

gi viszonyaink tartós ápolása által némi kárpót- 

lást nyeerni azon nagy áldozatokért, melyekre 
kényszeritettek minket az ese-mények Európa ezen 

részében. Bosznia s Herczegovina kormányzásának 

megfelelő s öntudatos rendezése bizonynyal hatással 
lesz erre s az idevonatkozó előterjesztéseket mi 

a legnagyobb gonddal fogjuk megvizsgálni. 

Bármily nagy legyen is feladataink köre, 
reményljük, hogy önmérséklet s az idő gondos 

felhasználása által oly módon intézhetjük el azo- 
kat, hogy biztositva lehet az alkotmányszerü kép- 

viseletek üléseinek rendes egymásutánisága, mely 

az utóbbi években gyákran zavartatott s csak a 

tartománygyülések számára előirt elégtelen idő 

által érethetett el. Azonban a királyságok s tar- 
tományok jogai s érdekei végett összehivott tar- 

tomány gyűléseknek szükségük van minden tekin- 

tetben háborithatlan működésre közös érdekeik 
megóvására. 

Ausztria magas történeti hivetása azon csá- 

szari szavakban van kifejezve, hogy ezen birodalom 

az egyes tartományok s népek jogainak őre szét. 

választhatlan, egységes kötelékében. Ezen hivatás 

teljesitésére minden nép lelkesülten fog közremű- 

ködni e ezért hű szeretettel s meg nem zavarha- 

tó ragaszkodással tekintenek Felséged felszentelt 

személyére, mint ezen hivatás főőrzőjére, mint a 

jog s valódi szabadság. védőjére. Isten tartsa meg, 

eoltalmazza s védje Felségedet 14 

Kossuth Lajos legutóbbi levele. 
Kossuth Lajos atyja siremlékének leleple- 

zése ügyében a rendezőkegy levelet intéztek Kos- 

suthhoz, melyre Kossuth Lajos következő levél- 

lel válaszolt : 

Dr. Halász Gejza urnak Budapesten 

Collegno (al Baraccone) Olaszorsz. 

oktober 10-én 1879. 

Tisztelt Uram ! ; 

Hálás megilletődéssel vettem tudomásul, 

hogy a mit az általam s maradékaim által soha 

eléggé nem méltányolható kegyelet tervezett, azt 

a tervezők nemes buzgalmához csatlakozott rész- 

vét bevégzett ténynyé érlelte, s a sirt, melyben 

atyám földi maradványai nyugszanak, maradandó 

emlék jelőli. 

Ha nemzetünk, mely - mert Nemzet - 

csak öngyilkosság által halhat meg, magáról ön- 

maga le nem mond: az idő bizonynyal el fog 

következni, midőn az örökké való Isten igazsá- 

ságát a történelem logikája hazánk számára is 
végrehajtandja. 

Nekem s fiaimnak, kik nevemmel elveimet 
is örökben birják, csas ezen idő kötelességei te- 

hetik lehetővé, hogy szülőföldünket viszontlássuk 

s azt viszontlátva, meglátogathassuk a sirt, mely 

jó atyám porait fedi. 

Engem aggkorom nem biztathat a kilátás 

sal, hogy ezt megérem. Fiaim megérik-e? az Is- 

ten tudja. Az emberélet napjai csak percz a tör- 

ténelem óráján. ; 

De ha megérik, önöknek fogják köszönhet- 
ni, hogy megtalálhatják a sirt, a melyben az 

nyugszik, ki idegen földben porlandó atyjuknak 

életet adott. 

Legyenek önök s a kik kegyeletes mun- 
kájukban részesek, megáldottak, hogy e - csa- 
ládomnak - szent hely feltalálhatását bizto- 
sitották. 

Önök a siremléket, melyet jó akaratuknak 
köszönünk, némi ünnepélyességgel szándékoznak 
leleplezni. 

Atyám egyszerűü honpolgár volt, kinek éle- 
tében nem fordulnak elő mozzanatok, melyek ün- 

nepélyes megemlékezésre anyagot nyujtanának. 

De nem illenék fiui érzelmeimhez a. meg 
tiszteltetés módjához szólani, melylyel önök atyám 
emlékét feleleveniteni akarják. 

Hanem, ugylátszik nekem, hogy ha én a
ty 

fiaim ott volnának is a hazában (melyet a lez 
ujabban vett hirek szerint maholnap még csak 
„Hazánknak sem lesz szabad neveznünk,) mi az 

öndicsőités hajhászatának szine nélkül részt alig 
vehetnénk ez ünnepélyben, mert nevünket attól 
örökölvén, a kinek emlékét önök megtisztelni ké 
szülnek, nem lehet nem éreznem, hogy nevünk 
és leszármazásunk e megtisztelésnek némileg min- 

ket is részessévé teszen. 
Ép azért nem is gondolom, hogy helyesen 

cselekednénk, ha magunk különben sem lehetvén 

jelen, magunkat az űnnepélyen képviseltetnénk. 
Mi csak a gyermeki kegyelet bánatos könyé- 

vel közelithetünk atyám sirjához s ezt nem lehet 
képviseltetni. 

A mi fiui kegyeletünk jelvénye bizonyára 

nem fog hiányozni atyám siremlékénél, de annak 

csendben, zajtalanul, ostentatió nélkül kell oda füűg 

gesztetni; mert zajtalan a köny, mely édes jó 

atyámra gondolva szemeimbe tódul. 

Lélekben önökkel leszünk. Csak így lehet, 
csak igy szabad ott lennünk. 

Vegyék még egyszer [maradandó hálaérze- 
tünk biztositását s fogadja ön uram s adja át 
kerem Zlinszkyné asszonyságnak kiváló s leköte- 
lezett tiszteletemet. 

Kossuth Lajos s. k.- 

A német császár és Bismarck. 

A Köln. Z. Berlinből oet. 22-ikéről a kő 
vetkező nagyérdekü sürgönyt vette: E pillanatban 
hajtatott Vilmos császár kocsin, láthatólag vidám 

hangulatban, a potsdami indóháztól a palotába. A 

nép nagy örömmel üdvözölte őt, a mire több oka 

volt, mintsem tndta. A császár ezuttal is elhall- 
gattatta saját érzelmeit s a kötelesség szigoru pa 
rancsát követte, midőn nehéz küzdelem után be 

leegyezését és aláirását adta a birodalmi kanczel- 

lár által Bécsben innaugurált politikához. Azon 

naptól kezdve, melyen Bismarck herczeg Ber- 

linbe visszatért, elutazásáig Varzinba államéle- 
tünk a legsulyosabb válságok egyikén ment ke- 
resztül. 

Az államminiszteriamban, a hol állitólag 
közigazgatás reformjáról volt szó, Bismarck egé- 
szen más dolgokzól beszélt. A birodalmi kanczel- 

lár és a miniszterelnök mélyen átgondolt előadást 
tartott Németország és Európa helyzetéről, azon 
bel- és külveszélyekről, melyeket megelőzni, esett 

leg ellensulyozni nem lehet. Azokra, kik ezen előő 
adást hallották, rendkivüli hatást gyakorolt Bis- 
mark beszéde, s azt mondják, hogy ha a herczes 
nyilvánosan mondta volna el az ott mondottakat, 
egész Németország örömriadva üdvözölte volnaót 

A Németország és Ausztria-Magyarorszás 
közt létrejött szerződésről a következőket jelentt 
hetem: Miután Andrássy gr. és Bismarck hg. tel: 

jes megállapodásra jutottak, ő Felsége Ferenci 
József jelenlétében e megállapodásokról jegyző- 

könyv vétetett fel, melyek két példányban állitt 

tattak ki, hogy azokat a két uralkodó aláif 

hassa. . 
Az egész porosz államminiszterium meg volt 

győződve a Bismarck hg. által tett fontos poli: 
tikai lépés szükségességéről s Bismarckkal szolida- 

ritást vállalt. Slolberg gr. Baden-Badenbe utazott, 

hogy a császár beleegyezését megnyorje. Azon 
esetre, ha a császár nem fogadta volna el a 

megállapodásokat, a birodalmi kanczellár lemol 

dási nyilatkozata már készen volt. Elgondolható 

hogy a császár, ki állandóan a legbensőbb barátságg 

ban volt az orosz udvarral, csak nagy nehezen 

volt rávehető oly egyezmény elfogadására, mely 

békés czólokat tűz ugyan ki, de esetleg háboruba 

bonyolithatja Németországot Oroszországgal. 

Stolberg gr. nyolcznapi baden-badeni tar- 

tózkodása alatt képes volt a lcsászár aggodalmait 

legyőzni s a császár aláirta a jegyzőkönyvet. V
aj- 

jon ez az eredetileg tervezett alakban történt-e 

vagy hogy ő felsége érzelmeire való tekintettel 

tekintetben változtatás történt, nem kutatjuk. 

Tény az, hogy pusztán külső formaságról volt 

..... 



. 

közgyülése. 

által. 

szó, a mire csak azok fektethetnek sulyt, kik az 

egész ügy összefüggését nem ismerik. A fontos 

mozzanat az, hogy Vilmos császár, ugy, mint 

Ferencz József ő felsége, aláirta az egyezményt 

és pedig, ha jól vagyunk értesülve, ehó 15-én. A 

császári család többi tagjai a birodalmi kanczel- 

lár bécsi eljárásával a politikájával teljesen egyet- 

értenek. ; 
.... 

Tanügy- 
Az udvarhelymegyei általános tani- 

tótestület 

1879. évi octóber hó 29-30-dikán Székely- 
Kereszturon 

tartandó . 

VII-ik közgyülésének napirendje 

Octóber 29-én: 
1. Találkozás és útbaigazitás az elszálláso- 

lás iránt, a tanitóképezde helyiségében d. u. 2 

óráig. 

2. Délután 2 órakor a „segély-eg ylet" 

3. A műfaragási és vesszőfonási 

háziipar-foglalkozás megtekintése, a tanitó-ké- 

pezdében. 
Octóber 30-án: 

4. Reggeli 8 órakor közgyülés, a tani- 

tóképezde helyiségében. 

Tárgysorozata: 

a) A „Hymnus" eléneklése a képezdei if- 

juság által. 
b) Elnöki megnyitó beszód Kozma Ferencz 

elnök által. 

e) A mult évi közgyülés jegyzőkönyvének 

felolvasása, és 
d) Titkári jelentés Hetyey Gábor titkár 

e) Pénztárnoki jelentés Bedő Dénes pénz- 

tárnok által. 
f) Kozma Ferencz előadása: „A népisko- 

lai gyümölcsfa-iskolák"-ról. 

g) Hetyey Gábor ismerteti Kis Sándor- 

nak A magyar királyság földrajzat czimű 
könyvét. 

h) Bedő Dénes ismerteti dr. Emericzy 

Géza földrajzát. 

i) Udvarhelymegye földrajzának megirásá- 

ra hirdetett pályázatról jelentése a birálóbizott- 

ságnak. 

k) Jelentések és inditványok. 

1) A gyülést bezárja a „Szózat" eléneklése a 
képezdei ifjuság által. 

Gyülés után közebéd a „Korona" cz. ven- 

déglöben. 
Egy teriték ára, egy fél liter borral 60 kr. 

Az ebédjegyek váltásáról, valamint 

egyéb ügyekben is, a rendezőség következő hely- 

beli tagjai adnak felvilágositást: Kozma E. 

elnök, Bedő D., Végler Gy. Mántó Gy., 

Winkler Zsuzsánna, Bartalis Ilona. 

A közgyülésre minden egyleti tagot és tan- 

ügybarátot szivesen lát és tisztelettel megbiv 

Székely.Kereszturon, 1879. október 20. 

Az igazgató-választ mány. 

Lapszemle- 
Az ,Ellenőr" szerint az osztrák képvise- 

lőház felirati javaslatai nem tartalmaznak oly éles 

ellentéteket, mint tán sokan várták. Mindkét párt 

- a többség és kisebbség - iparkodott a mér- 

sékletet szemelőtt tartani. A többség felirati ja- 

vaslata egy passus kivételével, hol a jogfentartás- 

ról beszól, meglehetősen óvakodik a cseh álláspon- 

tot éles világitásba helyezni, ép azért nem volt 

igaza Sturmnak, mikor e javaslatot határozottan 

alkotmányellenesnek declarálta. A kisebbség, az 

alkotmányyárt felirati javaslata keveset tartalmaz 

a hajdani Herbetféle politikai kitőrésekből és kizán- 

dulásokból. Az alkotmánypárt ugy látszik, okult 

azon vereségeken, melyeket szenvedett. A hadsereg 

kérdésében mind a két felirat a status auo fen- 
tartása mellett nyilatkozik; az alkotmányosok azon- 

banhatározottabban emlegetik az adózó polgárok ér- 

dekeit. Leglényegesebb eltérést tüntetnek fel a Né- 

metországra vonatkozó passusok. A mig ugyanis a 

többség a Németországgal kötendő kereskedelmi 

egyezségre fekteti a fősulyt, a kisebbség a né- 

met barátságra zeng hozsannát. Már is megér- 

tük tehát, kogy az alkotmányosok magasztalják 

Andrássy politikáját, melyet nagy részük annyi- 
szor és oly kiméletlenül elitélt. Ezen az uton ha- 

ladva az alkotmányosok egyebet is fognak tanul- 

ni, mit tán még most sem tanultak meg. 

A ,Hon szerint azon törvényjavaslatok, 

melyeket ma a kereskedelmi miniszter a kép- 

viselőháznak beterjesztett, tetemesen növelik a 

vámterületet. És mindenik végezélja a főczél. 

A vámkülzeteknek (Istriának, Dalmátiának, 

Brodynak) megszüntetése, a eszab. kikötőknek 

(a horvát magyar tengerparton ötnek) bevonása 

a vámterületbe; ép ugy, mint Boszniának és 

Herczegovinának e területbe kebelezése egy- 

aránt ehhez a czélhoz vezetnek; de a külön- 

böző előzmények és intézkedések alapján. Ma- 

gyarország bevétele, mint az indokolás kimuta- 

tásai bizonyitják: szeszben, bőrben, czukorban, 

állati terményekben, lisztben, gabonában nem 

jelentéktelen mennyiségre megy, a két tarto- 

mány forgalmában; a tér és forgalom szabaddá 

tétele leginkább nekünk szomszédoknak lehet 

javunkra, csak ki kell azt zsákmányolni, mert 

a pénzügyi és alkotmányos nehézségek akkor 

könnyebben ellenörizhetők és legyőzhetők lesz 

nek.Mag a az a tény pedig, hogy a monarchia 

vámterülete ily kiterjedést nyert, nemcsak a 

belforgalomra lesz jótékony hatással; de egy- 

szersmind tetemesen emelendi sulyunkat a nem- 

zetközi kereskedelmi szerződéseknél is, és igy 

az egész monarchia érdekeire is jótékony ha- 
tással lehet. 

Az „Egyetértés" szerint: A helyzet és idők 

változásának, az osztrák viszonyokban beállott 

nagy politikai fordulatnak legcsattanósabb jele, 

hogy ez okmánynak szerzője, a felírati bizottságnak 

hivatalos eléadója - Hohenvarth gróf. Minisz- 

terelnöők és kormányzati rendszer teremtője volt 

nyolcz évvel ezelőtt, de vele szemben ellenséges 

érzülettel állott a reichsrath, az osztrák népek- 

nek képviselete. Most ő a reichsrath többségének 

vezére. Nekünk nem kell ujra magyaráznunk, hogy 

az osztrák pártok ismét felszitott küzdelmeiben 

rokonszenvünkkel és kivánságainkkal az alkot- 

mánypártnak adózunk. Mert hát a kik a magyar 

nemzetnek ellenségei a mi kedves szomszédsá- 

gunkban, nem lesznek-e természetszerüen gr. An- 

drássy és Tisza Kálmán politikai hivatásának ba- 

rrtaivá, és nem találják-e meg legvalódibb sző- 

vetségeseiket abban a kiszemelt csőcselékben a 

cretinek és coauinok ama politikai szervezetében, 

mely egy sajátságos fátumnál fogva nemcsak, 

hogy magyarnak nevezi magát, de „parla- 

menti többség czimén épen az ősszes magyar 

nemzet képviseletére van hivatva. 

Irodalom és művészet. 
Kossuth iratai. Turinból távirják a 

Föggetlen Hirlapnak: Kossuth már tőbb oldalról 

kapott felszólitást iratainak külföldön leendő kiadása 

végett. Azt válaszolta, hogy a magyar kiadásnak meg 
kell előznie a többieket. A külföldi vállalkozókat 

Helfy Ignáczhoz utasitotta Budapestre, a ki őt ez 
ügyben képviseli. 

A Kemény Zsigmond-társaság" 

első közgyülése november második vasárnapján 

lesz Maros-Vásárhelytt. A felolvasásokat kiváló 
irók fogják tartani. A gyülés iránt nagy érdeklő- 

dés mutatkozik. 

Beöthy Zsolt lemond a Kisfaludy-tár- 

saságnál viselt titkári állásáról, mivel az akadó- 

mia könyvkiadó bizottsága előadóvá választotta. 

Utóda Csik y Gergely lesz. 

Uj operák vannak a nemzeti szinházban 

előadásra, illetőleg betanulásra kitüzve. Az egyik 

Auber A koronagyómántok czimű 3 felvo- 

násos dalmüve, - második Pieta czimű 1 felv. 
vig dalmüű, - mindkettőből a szerepek e héten 
kerülnek kiosztásra. 

Dr. Dallos János (Scholaster), szinhá- 

zunk volt tagja s jelenleg a debreczeni szintár- 

sulat tenoristája - mint a „Nagy-Várad" irja 

- nagy mérvü diphteritisben volt, azonban már 

jobban van s nemsokára ismét felléphet. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. okt. 26. 

- Kolozsvárra nézve nagy fontosságu 
leirata érkezett le tegnap a városi tanácshoz a 

a kereskedelmi miniszternek, leirat, melyet, mint- 

hogy elvi jelentőségü, a miniszter az összes tőr- 
vényhatóságokkal körrendeletileg közöl. A leirat 
ugyanis megerősiti a városi képviselő- 

testületnek 128 -878. közgy. sz. a. 

kelt abbeli határozatát, mely a háza- 

ló kereskedést Kolozsvár városában 

eltiltja. E határozatra egy tavaly fölmerült 

eset adott alkalmat s illetőleg indokot; de már e 

régéta folytatott küzdelmet városi hatóságunk ab- 

ból a czélból, hogy a házalást, melylyel eddigelé 

miniszteri engedélyre támaszkodva annyi vissza- 

élést követtek el, kiszoritsa városunkból. Eddig- 

elő fogta magát egy-egy, többnyire külföldi szé- 

delgő, megjelent Kolozsvártt silány áruczikkeivel 

s itt vagy házról-házra járva, vagy néha egy 

pár hétre avagy hónapra egy bolthelyiséget bé- 

relve, néha a legarczátlanabb fogásokkal, még 

licitatio alakjában is a közönségre tukmálta hit- 

vány áruit; a közönség aztán csak akkor vette 

észre rászedetését, hogy drága pénzen milyen hit- 

vány portékát kapott, midőn az élelmes üzér márhe- 

gyen-völgyöntuljárts egyébütt kezdteelülről üzelmét. 

Ezen kivül azonban megrontotta a helybeli keres- 

kedők és iparosok üzletét is, a nélkül, hogy miat 

ök részt vettek volna bár egy krajczárral az ál- 

lami és városi közterbhek hordozásában. A mi- 

niszter méóltányolva mtndezen tekinteteket, hely- 

ben hagyta a tanács által initiált helyes közgyű- 

lési határozatot, mely jövőre hathatós védelmet 

fog nyujtani hasonló idegen üzérkedés ellen a ko- 

lozsvári piacznak. 
- Igéretünkhöz képest ismertetjük az 

,„Erdélyrészi iparfejlesztő egylett árucsarnokában 

Demeter Józsefaél kapható hazai iparczikkeket: 

Debreczenből igen kitünő és csinnal kiállitott osto- 

rok vannak gazdászok, gazdatisztek számára, egy 

darab ára 3 frt 40 kr. Kolozsvártt egyszerü, de a 

czélnak megfelelő sodrony-kalitkák készülnek, mely- 

nek farészei festvék, darabjának ára, nagyságához 

képest 40-75 kr. Nagy kelendőségnek örvende- 

nek az árucsarnokban az udvarhelymegyei tapló- 
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készitmények, különböző kézi-táskák, névjegy-ko- 

sárkák, szivar-állványok, dohány-tárczák, a melyek 

mind meglepő csinnal vannak kiállitva. Rövid idón 

az első szállitmány ekelvén, a második küldemény- 

ben, kiválóan szépek díszitésre használt gyümölcs- 

utánzatok taplóból mind nagy ügyesség és finom 

izlés tanuságai. Ezen czikkek ára 1-től 4 frtig 

változik. A taplómunkához sokban hasonló, elég 

csinos bőrtáskákj készülnek Kolozsvártt, munkás- 

ságukhoz képest szerfelett olcsók 1 frtért. Ugyan- 

csak Kolozsvártt csinosan öltöztetik fel a bábu- 

kat szebeni román és toroczkai népviselet szerint. 

A bánffihunyadi tanműhelyből megérkezett a gyer- 

mekjátékból a második nagy szállitmány: lovak 

és szekerek. 

- Alólirt parancsnokság folyó évi ok- 

tober hó 14-én tartott ülésében Bagaméri Elek és 

Varga János közszivattyus és Petro Gyula közmá- 

szó önkéntes túzoltókat a fegyelmi biróság által 

1566-1879. sz. a. előzetesen keresztülvitt fegyel- 

mi nyomozat és eljárás alapján több izben tanu- 

sitott szolgálati hanyagság és kötelességmulasztá- 

sokért az egylet kötelékéből kizáratni határozta, 

egyidejüleg az egyleti jelvények és egyenruha vi- 

selésétől is eltiltatván. Az önkéntes tűzoltó-egylet 

parancsnokságától. Kolozsvártt, 1879. október i4. 

Deák Pál, főparancsnok. Műünster Ede, se- 

gédtiszt. 
- Szüret a vidéken. Szászvárosról ir- 

ják. Nem szürtünk sok mustot, mert a lágy szem 

óta folyvást fosztogattuk a szegény tőkéket, de 

a mi kevés lett, annak foka 11-13 között vál- 

takozik. Ára is jóságára vall, mert mig a Maro- 

son tulról 70-80 kron lehet egy veder mustot 

venni, addig a szászvárosiért szivesen megadják 

a forintot. - Déváról irják: Szüretünknek 

az idő is kedvezett. 20-káun 21-én, kellemes szép 

napjaink voltak, a mi alig volt remélhető az eléb- 

bi szeles, hideg napok után. A must kevesebb 

ugyan, mint tavaly, de összehasonlithatatlanul 

jobb. Tavaly Déván a Wagnerféle fokmérővel 

9-13 fokot mértek; az idén 17-et, sőt 18-at. 

- Az idei szüret mennyiségbeli eredményé- 

vel Erdély más vidékein sincsenek megelégedve; 

másutt a minőség sem valami jeles Nagy-Sze- 

benban csaák 9-11, Marosvásárhely vidékén 12 

fokot mutat a Wagner-féle mustmérő. Hol áll 

ehez képest a dévai must 17-19, a Dobravidéki 

19 s az oklósi 21 foku minőségével! Az árak 

mindamellett felette silányak. Hátszegvidéken 1 

forinttal, sőt 1 frt 20 krral fizetik a régi erdé- 

lyi vedret; de lent a Maros terén, 60, sőt 50 

krajezárról is beszélenek. Nagyobb mennyiségü 

bevásárlásokról még nem is hallani. 

- A földrengés haszna. Fejértemplom- 

ból azt irják, hogy a földrengés kővetkeztében 

bedültek a régi Golubácsi. vár romjai és teljesen 

betemették azokat a barlangokat, melyekből a 

gonosz golubácsi legyek szoktak kikelni. Ez ugyan- 

csak örvendetes hir az ország déli vidékeinek, 

azok közt Hnnyad-megyének is. 
- Liszt Ferencz születésnapja. A mes- 

ter párnap előtt ülte meg születése 69-dik évfor- 

dulóját. Bécsből eredeti ajándékot küldött be ne- 

ki ez alkalommal egyik tisztviselője. Ősszeszedte 

a Liszt bécsi hangversenyeiről irt ősszes program- 

mokat és birálatokat s egy nagy ládában elküld- 

te a művésznek. 

- Soldos Sándor a Bláha Lujza volt férje 

tegnapelőtt a Renz czirkuszban az est hőse volt. 

A plakátok öles betükkel hirdették első felléptét 

s a kiváncsiság óriási publikumot hozott őssze, 

Végre a t. cz. vendég deszkarengető tapsok kö- 

zött előlovagolt.. . A hires „három ugróló" 

egyikét lovagolta. A tapsok csillapultánál kezdő- 

döt a produkáczió és általános elismerés illette a 

kitűnően iskolázott lovat, mely is derekasan ki- 

tett magáért. A kitünő ugráló négyszer-ötször is- 

mételte bravourjait és Soldos ur - nem esett 

le róla, hanem meglehetős feszesen tudta magát 

az egész mütétek alatt a lovon tartani. A közön- 

ség csak akkor hagyta békében a legeslegujabb 

vendégét, midőn Leona Dare, a lég királynője 

bámulatos mutatványaival ujabb extázisba hoz- 

ta . . . Soldos ur pedig meg voltelégedve a fo- 

gadtatással, Renz meg a jövedelemmel, ugy hogy 

ujabb acauisítióját 120 frt havi tiszteletdij mel- 

lett szerződtette. Mai fellépéseért 300 forintot 

kapott. ; 
- Az uzsorások kiutasitásának kérdése 

az osztrák birodalmi törvényszék előtt. Két, rend- 

őrileg Bécs területéről kiutasitott uzsorás ügyét 

tárgyalta tegnapelőtt az osztrák birodalmi törvény- 

szék. Az egyik Treichler styriai születésü órake- 

reskedő ügye, ki előbb a rendőrségnél szolgált, de 

uzsoráskodása miatt el lett onnan bocsátva; az 

uzsorát azonban azóta is, főleg előbbeni rendőr- 

társai közt űzletszerüleg űzte. A kiutasitás ellen 

azzal védi magát, hogy mint „órakereskedő", ren- 

des adót fizet s kölcsönügyletei nem képeznek til- 

tott keresetmódot. A másik eset Edelstein Sala- 

moné Tarnowból, ki főleg az északi vaspálya hi- 

vatalnokaival űzött uzsorát, a miért jel is nevez- 

ték „Nordbahnwucherer"-nek. A birodalmi törvény- 

szék itéletének kihirdetését máskorra halasztotta. 

Z Nagy szerencsétlenség történt pár 

nap előtt Szathmáron. Midőn az iskolás gyerme- 

kek a legsürübb rajokban haladtak hazafelé, két 

neki vadult ló, hajmeresztő sebességgel vágtatott 

a Kazinczy-utczába, itt megriadva a gyalog jár- 

dára ugrott, s az ott menő gyermekek közül Hart- 

mann S. és Guttman Dávid két kis leányát bor- 

zasztóan elgázolta. A szerencsétlen gyermekek egy
i- 

kenek keresztesontját és kezét, másikának fejét, 

fogait és karját törték össze a féket vesztett ál- 

latok. 

- Az oceupatió áldozatai. A Bosznia 

occupatiójáról széló táborkari munka nem nyujt 

tüzetes áttekintést az occupatiónális hadjárat vesz- 

teségeiről s az erre vonatkozó adatok a muaka 

több helyén el vannak szórva. A hadügyminisz- 

terium ezen hiányon akart segiteni, midőn jegy 

külön füzetben részletes kimutatásokat közöl az 

occupatió alatt elesett, betegségben meghalt és 

megsebesült egyénekről. Összes veszteségünk volt 

elesettekben 247 törzs. és főtiszt, 2 katonai hi- 

vatalnok és 935 katona; megsebesült 1 tábornrk 

126 tőrzs és főtiszt, 1 katonai orvos és 3838 ka- 

tona. Eltünt három főtiszt és 233 ember. A leg- 

vérengzőbb csata szeptember 4. és 5 ikén volt 

Doboj mellett, mely alkalommal 95 ember elesett, 

492 megsebesült és 30 eltünt. A legnagyobb 

veszteséget szenvedte a gyalogság, melyts 860 ele- 

sett, 3610 sebesült és 216 eltünt jut. A lovasság 

csak egy tisztet és 57 legényt vesztett. Legtöbbet 

szenvedett a 79. sz. Jellasich tartalékezred, mely- 

nek vesztesége sebesülteken öt tiszt és 68 em- 

ber, halottakban 8 tisz és 329 legény. Ez után 

következnek a 22-ik Wéber és 23-ik Airoldi 

gyalogezredek. 

- Modern Kékszakáll. Engelhartszell 

helységben (Felső Ausztria) m. hó 28-án halt 

meg Hohengartner György takács, 85 éves korá- 

ban. Hat felesége volt, az utolsó most hat éve 

halt meg. Hohengartner most négy éve hetedszer 

akart megnősülni, már vőlegény is volt és épen 

az esküvőre készült, de a vőlegény gyermekei és 

barátai meggátolták ezt. 

- A kinek kevés 15 év. Dubán Hen- 

rik gépész bünügyét e hó 20-án végtárgyalta 
az 

egri kir. törvényszék. Vádlott utitársát, Strecs- 

ko János molnárlegényt, kivel munkakeresés vé- 

gett Hevesről elindult, a tarna-eörsi uton egy 

botütésssel földhöz sujtá, aztán előbb kezeivel, 

majd egy nyakára hurkolt zsineggel megfojtván, 

ruháitól, órájától és egyéb ingóitól megfosztotta. 

A tettes borzasztó cselekményét ittas állapota és 

a fölötti felindulásból magyarázta ki, hogy uti- 

társa őt az egész uton egy akáczfa-galylyal in- 

gerlé. A törvényszék ezen enybitő körülményeket, 

miután a vád csupán a tettes önvallomására volt 

alapitható és az előzetes elbatározás ki nem de- 

rithettetett, tekintetbe véve, vádlottat a rablógyil- 

kosság vádja alol felmentette; azonban őt a szán- 

dékos emberölés és rablás büntényében bűnős- 

nek mondván ki, 15 évi börtönbüntetése itélte. 

A kir. ügyész, ki a vádlottra kőtél által való ha- 

lált kért, felebbezett; a vádlott ellenben kijelenté, 

hogy ő nemcsak) hogy nem felebbez, de a kisza- 

bott büntetést magára nézve enyhének tartja és 

sulyosabbat kér. 

A közönség köréből.") 

Kerekes Sámuel és a törökök pénze. 

Tegyük fel azon majdnem lehetetlen dol- 

got, hogy Kerekes Sámuel a „Kelet" 239-ik szá- 

mában igazat is beszél; állitsuk vele, hogy a 

250 frt 50 krt nem ő, hanem egy igen tiszte- 

letreméltó ember gyüjtötte, s hogy a „Maros-Vi- 

déke szerkesztője ámitotta a közönséget, mikor 

ugyancsak a ,M. V."4 1878. január 6-iki számá- 

ban azt állítja, hogy azon összeg beküldése reá 

van bizva. Higyjük el Kerekesnek, hogy azon ur 

(kinek emléke magasan áll mindnyájunk becsülé- 

sében) csakugyan Inem bizta az általa gyüjtött 

pénzt Kerekes Sámvelre, hanem, hogy a 250 frt 

50 kr zár aiatt levő irományaiból csak most 
ke- 

rülhetett elé (bárha tudjuk, hogy Z. dr. K. V. és 

J. A. gyüjtő-ive még a mult év elején a taka- 

rékpénztárban, a boldogultnak irományai között 

találtatott meg a pénzzel együtt, s tekintsünk el 

-- türelmes közönség, ki hallgatod a Kerekes 

Sámuel reputatiójára omló göröngyök kopogását 

ettől a 260 frt 50 krtól. 

Egy nagy kérdés merül azonban fel: hol 

volt hát a többi pénz addig az annyiszor emle- 

getett szinte 400 frtig? - Felel a „Kelet" 230- 

dik számában Kerekes. Azt mondja: a bálrende- 

ző-bizottság elnökénél volt, a ki - mint azt sze- 

rényen elhallgatja - nem más, mint épen Ke- 

rekes Sámuel. 

S ez az elnök, ki „nem kivánta magánál 

felejteni a jövedelmet", miért, miért nem, huzta- 

halasztotta egy esztendő és 7 hónapig - 8 mig 

mi ki nem könyörögtük - e pénznek beküldé- 

sét. (Hát miért húzta ? hiszen Kerekcs Sámuel 

nem volt zár alatt, nem volt falun.) 

De jól van! Könyörületes emberi szivek, 

kik irgalmas cselekedetet akartak gyakorolni, el- 

fogadták a Kerekes által átadott pénzt s azt a 

J. A. gyüjtéséhez csatolva 1870. augustus 29-én 

befizették a konzulatushoz Sherid effendinek. 

Mi meg is nyugodtunk volna benne, mint- 

hogy a közügynek való szolgálattétel volt czélunk, 

de Kerekes Sámuel kiabált folyvást és csinált 

igen silány meséket a „Kelet" hasábjain. 

Egy dolog van még azonban eligazitani va- 

ló, melynek felemlitését kötelességünknek tartjuk. 

Ugyanis, a ,M. V." 1878 januar 6-iki számában 

következő nyilatkozat áll: 

*) E rovat alatti közleményeké
rt csupán a sajtóha- 

tósag irányában vállal felelősség
et a Szerk 

Lapunk szerkésztőségéhez befolyt:) 
A tőörök seb. javára rendezett 

első házias tánczestély jövedelme 

a második h. tánczestély jö- 

91 frt 16 kr. 

vedelme 4 frt 11 kr. 

és egy 10 frankos arany 4 frt - kr. 

Cs. ny. sz. kereskedő gyüjtése 20 frt 19 kr. 
lapunk zártakor kaptunk 7 fírt =- kr. 

a bol. eml. J. A. gyüjtő ivén 
begyült 250 frt 50 kr. 

összesen 376 frt 96 kr. 

1879 augustus 29-én befizettetett a franczia 

nyelven két példányban kiállitott nyugta tanu- 

sága szerint 359 frt 47 kr. Hol van hát még 

17 frt 49 kr? 

Ennyi pénz sok lesz Kerekes úrnak őrzé- 

si dijban. 

Ezt kérdeznők meg Kerekes Sámuel úrtól, 

de - hogy már egy dologban értsünk egyet K. 

S. urral - hagyjuk ez ügyet a törvényszékre, az 

majd kikeriti. ; 

Marosvásárhelyt, 1879 oct. 20. 

Több érdeklődő. 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott Rudapesten okt. 26. 1 ó. 40 p. éjjel. 

Érkezett Kolozsvárra okt. 26. 1 ó. 50 p. éjjel. 

Verhovay és Eötvös Károly közt 
pisztoly-párbaj volt politikai össze 
koezezanás miatt; de baj nem tör- 
ént. 

HIVATALOS ( ) ÁRFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tőzsdén 1879 
octóber 25. 

Magyar aranyjáradék 96.10 

Magyar vasuti kölcsön. ; 114.75 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 78.75 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás 85.50 

Magyar kel. vasuti államkötv., 1876. évi 76.75 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön 104.75 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény 91.75 

Magyar földtehermentesitési kötvény . 91.25 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal 88.50 

Temes-bánáti földtehermentesitési kötvény 88.75 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 88.-- 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény . 87.256 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 

Osztrák járadék papirban 68.50 

Osztrák járadék ezüstben 69.75 

Osztrák járadék aranyban 81.- 

1860-iki államsorsjegyek... 127.50 

Osztrák-magyar bankrészvény 8.37 

Osztrák hitelintézet-részvény 25.50 

Magyar hitelbank-részvény . .4. 266.75 

Cs. és kir. arany . 5.b8 

20 frankos arany 9.33 

Német birodalmi márka . 57.70 

London (3 havi váltókért) 117.05 

CSEPREGI eredeti népszinműve 

NEMZETI ( f SszINHÁZ. 

Bérlet * 23-ik szám 

Kolozsvártt, vasárnap, 1879. oct. 26. 

A SÁRGA CSIKÓ 
Irta: Csepregi. 

Helyárak mint rendesen. 

Jegyel válthatól d. e. 9 órától déli 1 óráig d. u 

4 órától 6 óráig a nemzeti szinháznál. 

Kezdete 7 órakor, vége 10-ed félkor. 

Kedden, 1879. oct 28-án. Suppé vig ope- 
retteje először. 

BOCOSASCIO. 
Operette 3 felvonás. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

RBékésy Károly. 

sz Figyelemre méltó ! 
A vasuti iadóház közelében 

Kajántó-utczában 3 ház, 
a nagyutczában 

s6 sz. a. nagy veteményes kerttel ellá
tott 

telek, és a 

Széchenyitéren 
a Tauffer-hidnál levő, pinczével s 

bolti helyiséggel ellátott ház 

szabad kézből kedvező feltételek 

mellett EADÓ. 

Mindenik iránt értekezhetni tulajdonos 

Kerekes Márton épitészszel, Széchenyi- 

tér 29 szám alatt. 

k. 

Eredeti népszinmű, dalokkal és tánczczal, 3 felvv
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gyógyulást elősegitette sat. (383) (1-83) 
Alázatos szolgája Memlke Er. prépost, kath. plébános Bombstban. 

Kapható Kolozsvártt: Szélgy Miklós ee.eee e.ee. 

Szivesen bizonyitom Tekintetességednek, hogy a EHtuste Nicht (méz- 
növény-maláta-kivonat) PIETSCH L. H. és TÁRSÁTÓL Breslauban, 5 üvegcse 
elhasználása után idült mellbajomat lényegesen kedvezőn enyhitette és a 

Legjobb minőségü friss 

kolozsvári mustár 
és friss őrlésü 

mustárliszt 
kapható: 

Gergely Fereneczn 
Kolozsvártt főtér 20 sz. 

é 

(384) (1-8) 

.
 

é 

Kolozsvárt 29. szám alatt a volt Hidkapu sarkon levő, Reschner- 

féle bolt, belső felszereléssel együtt kindó. 

Értekezhetni ugyanazon szám alatt CZIRJÁK SAMU tu- 

lajdonossal. ((307) (19-19) 
m 

! ...... 

T 
Kalozsvárt, fütér 25. 7. 

ajánlja dúsan ellátott 

kész férfi, női- és gyermek czipők 
ralktárát. 

Loegujab nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos árak mellett. 

czim alatt I879. okto 

(381) (2-3) 
Van szerencsém a t. közönség tudomására hozni, hogy a 

Kolozsvártt bel-hidutczában levő, előbb 

és tisztaság, legmagasabb tekintetei szerint berendeztem, s ugy a 

tandom szem előtt. 

kámn fog 
A n. érd. közönség szives pártifogását kérem. 

RENKÓ FERENCZ, 

ber 

szállodás, előbb a „Grand kávéház" bérlője. 

szállodában, mint az étteremben, a legméltányossbb árakat tar- 

Mindennemü megrendelések legrövidebb idő alait teljesittetnek. 

" T. cz. vidéki megrendelők részére mérték cipő, vagy számszerint 
0) (45-50) 

Valódi csak, 
ha minden dobozon 

a sas és az én sok- 

szorozott czégem 

(24-30) 

Papier a' Cigarettes 

Fabrication Francaise 
..a 

Pour éviter la contrefacon suscitée par le succes sans précédent de notre 
Papier, exiger gue chague feuille porte le mot LE HOUBLON, et gue cha" 
gue boite soit revétue de cette étiguette avec notre signature. 

Le Papier LE HOUBLON se trouve chez tous les marchands et négociants 
en cigares et cigarettes. y 

un duBrevet. 

van lenyomva. 

30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomor- 

betegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalanság, szo
ru- 

lás stb.) vértorlódás és aranyér-bántalmak ellem. 

Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmódot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek. 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt. oszt. ért. 

EFramnczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min

den belső 

és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt szemek, hü 

dés és mindennemű sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Boccaccio. 

Boccaccio. 

Lyukas és avult fájós fogakat, valamint mindennemü 

iogfájást 
rögtön és sikerescn gyógyithatni az általánosan elösmert „indiai extraet" á'tal. Valódisá- 

gában a kolozsvári egyedüli főraktárban WWolff J. gyégyszerésznél üvegesében 35 kraj- 
czárért kapható. (301) (6-10) 4 

M- z . 7 A Diána-fürdői intézetben =2 
minden időtájban igénybe vehetők, a legkényelmesebben eliátott 

porczellán és rézkádos melegfürdők, 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen gyengélkedők- 
nek és betegeknek, azonnal házhoz is vitetnek. 

Ugyszintén a jó hatásu gőzfürdő számtalan bántalmak- 
ban, különféle kitünő meleg és hideg zuhanyokkal, naponta a 
legillendőbb árban élvezhető. A hazamenetelre egy kocsi ál- 
tali szállitásról is van gondoskodva. (19) (15-) 

A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek számos 
részvétel végett, tekintve a tetemes kiállitási költségeket, tudo- 

2 mására juttatni kötelességének tartja ( 

m Kolozsvárt, 1879. A Diána-fürdő igazgatósága. ml.) 

é 

Soeben wurde vollstandig: 

i Brockhaus' 2 
" / 

ÚConversations-Lexikon. = 
12. Auflage. 15 Bünde. 

Geheftet 90 M. in Halbírauzband 112 M. t0 Pf. e 

i Brockhaus' ,Conversations-Lexikon liegt in der zwölften p 
Auflage nunmehr vollendet vor und empfiehlt sich ausser durc) 

e Gediegenheit der Bearbeitung und Wohlfeilheit des Preises nament- 
za lich auch als das meneste, bis auf die unmittelbare Gegenwart cD- 

reichende. nn 
Eine bildliehe Ergánzung des Conversations- D- 

Lexikon bietet der Iiider- Atlas: 500 Tafela, 8 Bde., geh. 
75 M., geb. 1051M; Erlüunternder Text, 2 Bde., geh 15 M., geb. D 
20 M. 
asgaz * 

:0) ud 

Megjelent és Kolozsvárt 

STE 
zenemükereskedé sében kapható : 

Vig opera Suppé-től. Teljes zongora kivonat, énekhangrs 

zongora kisérettel. 6 frt 30 kr. 

Vig opera Suppé-től. Teljes zongora kívonat, 

iDersch-halmáj-zsirolaj 
Xrohn M. és társá-tól 

Bergenben (Norvégiában.) 

Imáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj kö- 
Ezen ha 

A
A
A
A
A
A
 

Haszonbéri hirdetmény. 
Nyárád-Szent-Lászlón, 

Maros-Vásárhelytől 2 órányira, a Nyárád terén fekvő 

2830 hold szántó, kaszáló és szőlő birtok, 
fél malomrészszel, udvartelekkel és zsellértelekkel együtt 188 
január 1-én, vagy ápril 24-kén kezdődőleg hat 
évre haszonbérbe kiadó. Értekezhetni özv. Nagy Domokos- 
néval Nyárád-Szent-Lászlón (u. posta Nyárád-Szereda), vagy 
Szentkirállyi Árpáddal Sz.-Kereszturon. 

(382) 
........... 

ö
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zött az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 
V 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 /7t o. é. 

(69) Főraktár: (43-52) 

Moll A. gyógyszerész, cs. K. udvari szállitó, 
Bécs, Tuchlauben. 

: 

Raktárak a birodalom minden jó hirnevü gyógyszertáraiban, avagy 

fűszerkereskedéseiben vannak. Raktár nélküli helységekben nagyobb vétel- 

nél magánszemélyek is megfelelő árleengedésben részesülnek. A t. ez. kö- 

zönség figyelmeztetik csakis Moll-féle készitményeket kérni és csak is 

olyanokat elfogadni, melyek védjegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak. IKolozsvárt : Valentini Ad. gyógyszer
ész. Wolft 

János, gyógysz. Dr. Hintz György. győgysz. széki Miklós, 

gyógysz. Biró Jámos, gyógysz. Dietrich Sámuel keres
k. Brassóban. 

Jekelius Nándor, gyógysz. Fabik Ele, gyógysz. Déván. Weisz Adolf
. Szeben- 

ben. Müller K., gyógysz. és Reissenberger A. F. Segesvárt. Teutsch J. B. 

A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, Wien. 

a
 

ree 

SZEeEDIL. 
KÖTŐ- es VARRÓ-GÉPEK 

legnagyobb raktára Kolozsvártít, 

főtér 26. sz. (Dr. Hincz György gyógyszertára mellett.) 
A legnevezetesebb amerikai és európai gyárakban készült, kitünő- 

nek elismert, többféle szerkezetü 

kötő- és varrógépeke 
előnyös feltételek és legjutányosabb 

ár mellett árusitok. * 
Végül e szakmában szerzett dús ta- / 

pasztalataim folytán bárminemü var- SZ 
ró- és kötőögépeket elvállalok 

javitás végett. ű 

olaj és egyes géprészeik dús választóékban találhatók. 
Raktáromban kitünő varrógépiű

k, eczérna,. selyemm, 

orTo FIRANCZ, czég (20-25) 

Különlegességei 

Bécs, Mariahilferstrasse Nro. 38. 

császárilag, királyilag kizárólagosan szabadalmazott 

PURITAS. 
Hajifjitó-tej. 

(215) 

A Puritas nem hajfesték, hanem tejsze: r ! 1 

hatással bir, hogy a fehér hajat megifjitja, az-az lassankint még pedig legkésöbb tizen- 

négy nap alatt ama szint visszaadja, melylyel eredetileg birt
. 

Egy palaczk „Puritasa ára 2 fct (elküldésnél 20 kr. költség.) 

óvirág. Egyetlen szépitőszer sem 
Olajos üditő alkatrészekből előállitva, A tokat 

bőratkákat, bőrpattanásokat stb. és az arczbőrnek fénylő fehérséget, üde és finomságot kölcsö- 

nöz Legjobb védszer az őszi és téli zord levegő behatása ellen, azért nélkülőzhetlen női szé- 

pitőszer különösen a farsangban, ára 1 forint. ; A . 

Bécsi pipere rispor. Szent-Győrgy virág, fehér és rózsa szinben, a bőrön tartós és lát- 

hatlan, jóságára a legkitünöbb minőségü. A rizsport leginkább a folyékony szent-györgy- 

virág használata után ajánlhatjuk, mi az arczszinnek feltünő gyengéd finomságot kölcsönöz, 
Egy 

doboz ára 60 krajczár. 
rilantine az egyedüli szer a szakál szépitése és puhán t rtására, 

hagyása nélkül, ára egy palaczknak 80 kr. 

Helmine szarvasmarha-hajkenőcs orvosi utasitás szerint készitve a haj szépitésre és fenn- 

tartására, megóv a hajhullási korpaképződéstől és erősiti a hajbőört; ára egy nagy tégelynek 

1 frt 50 kr. 
Dió-olai zöld dióhéjbál gondosan készitve, azon kitünő tulajdonsággal, hogy a fehér, ősz és 

vőrös hajnak egy természetesnek látszó sötét szint kölcsönöz, ára egy nagy palaczknak 1 frt. 

La Jeune igen jeles szakál-növesztő, melylyel a szakált igen szép fekete, barna, 
vagy sző- 

Fére lehet festeni. Fekete vagy sötétbarna hajnál a La Jeune igen czélszerüen alkalmazható, 

ára egy levélkének a hozzá tartozóval 3 frt. 

Urania (hajszesz) kitünő hatással a haj és hajbőrre, a kigőzölgést elősegiti. megőriz a korpa 

képződéstől és fakadásoktól, előmozditja a hajnövést különösen kiállott betegségek után, 
u.m. 

typhus, himlő, gyermekágy stb., ára egy nagy palaczkuak 1 frt 50 kr. caba. 

HiPpokrene, gyégyerejü szájviz rosz szag eltávolitására, rendkivűl jóltevő és üditő hatással, 

ára egy palaczknak 1 frt 20 kr. 

eltávolit ezen szer rövid idő alatt szeplőt, májfoltokat, 

minden zsirosság hátra- 

Boccaccio. 

Boccaccio. 
Boccaccio. 

Boccaccio. 
Boccaccio. 

Boccaccio. 

ü folyadék, mely majdnem azon ésodálatos 

versenyezhet kitünöség és jó hatásra a „hóvirággal". 

l 

1 

l 

Boccaccio. 

Boccaccio. 
Morilla. Operette Hopptól. Potpourri zongorára. 1 frt 50 kr. ] 

Morilla. Nyitány. Zongorára. 90 kr. 

Raktárak: Kolozsvárt: VALENTINI gyógyszerész Redonte soron 

Gyula-Fehérvárt: Csiky Kristóf urná. 

2 kézre. 2 frt 70 kr. 

Potpourri. I. Zongorára. 1 frt 50 kr. 

Potpourri. II. Zongorára. 1 frt 50 kr. 

Könnyü Potpourri. Zongorára. 78 kr. 

Keringő. Zongorára. 1 frt. 

Franczia négyes. Zongorára. 75 kr. 

Fiametta-Polka-Mazurka. Zongorára. 60 kr. 

Szerelmi kaland. Polka. Zongorára. 60 kr. 

Boccaccio. Florentiner-Gyors-Polka. Zongorára. 60 kr. 

Induló. Zongorára. 60 kr. 

pa- Uj és jeles zeneművek legnagyobb raktára 
Máolozsvárt: 

zeneműlkereskedése. 

nag zZeneműjegyzékek ingyen és bérmentve. 
eé. 

IIAGIAR LEXIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 

HEgy-egy kötet 10 füzetből áll. 

Eddig már 38 füzet jelent meg 
és folyvást kapható csupán 

"2 sSTEIN JÁNOS ; 
könyv- és zenemükereskedésében Kolozsvárt. 


